BeceHnuit cemectp 2017/2018 yue6Horo roaa

PacnucaHue 3anatuin rpynnsi M17-801
NOHEAENIbHUK

08:30 —10:05 | m|IEK \ BoeHHas nogrotoeka (05.02.2018 — 14.05.2018) 9 kah.20
10:15 — 16:05 M| 1P || ® | BoeHHaq noarotoeka (05.02.2018 — 14.05.2018) ¢ kach.20
11:05 — 14:20 M| 1P || 4 |Pycckuii 3bIK Kak MHOCTpaHHbIA = CuubiHa-Kyapsasuesa AH. @ A-215
17:55 —19:30 WP || 4 |WUcnaHckuit a3bik 7= Cunasckuid AA. 9 45-215
BTOPHUK
08:30 —11:50 [ | M‘ Mpon3BoaCTBEHHAs MPaKTUKa (HAY4YHO-UCCneaoBaTesibckas paboTta B 061aCTu aHanu3a
KOHKYPEHTHbIX cuctem) 7= TanuH U.10., Oxbikuid B.H., Nponuyesa J1.B., Jleoros [.B., MoxkuHa K.B.
@ kad.55
[ | Mpon3BOACTBEHHASA NMPaKTWKa (Hay4YHO-UCCneaoBaTenbckas paborta B 061acTy
MeXZAYHapPOJHOr0 Hay4YHO-TEXHONOrMYECKOro coTpynHuyecTra) 7= Cycnuua U.B., Mopo3sos E.M.,
KonpoGckuin Ab. 9 kad.55
12:45 —14:20 IM WNHOCTPaHHbIN A3bIK (@HFNACKMIA A3bIK): MexkynbTypHas KommyHukauus (English for Specific
Purposes: Cross-Cultural Communication) @ Moarpynna 3 7= Kyuenko K.B. @ 45-217
14:30 — 16:05 [ M NHoCTpaHHbIN 3bIK (@HrniACKMiA 93bIK): MpakTuka nepesoaa (English for Specific Purposes:
Translation and Interpreting Practice) @ Moarpynna3 7= bopoHuH B.H. 9 45-218
[ | W Hemeukuit fi3blk 7= Pyxuukas 9.A. 9 45-217
CPEQA
08:30 —10:05 | m|JIEK \ Mcuxonoruyeckne 0CO6EHHOCTU MEXAYHAPOAHOIO COTpyAHUYeCTBa T= KupuyeHko A.B. 9 5-211
10:15 — 11:50 m| [P \ Mcuxonoruyeckme 0CO6EHHOCTU MEXAYHAPOAHOIO COTpyAHUYEeCTBa T= KupuyeHko A.B. 9 5-211
11:55 —13:30 [ | M CraHpapTusaums u ceptudukauns B 061acTn MEXAYHAPOLHOIO HAY4YHO-TEXHONOMMYECKOr0
cotpyaHuyectBa 7= Muwenko H.U. 9 5-306
14:30 — 16:05 [ | MAH&J‘IM?, MUPOBOTO PbIHKA BbICOKWX TexHonorui (Analysis of high tech in global market)
= A6aynos P.3. @ 5-211
[ | m WUcTopus Hayku n uHxeHepun 7= Mypasbes C.E., Onbyak A.C. @ 5-2096
16:15 —17:50 Y Mlﬂ AHanu3 MMpPOBOro pbiHKa BbICOKMX TexHonorui (Analysis of high tech in global market)
= A6aynos P.3. @ 5-211
' W WcTopus Hayku 1 MHxXeHepun 7= MypaBbeB C.E., Onbuak A.C. 9@ 5-2096
YETBEPTI
11:55 —13:30 IM NHOoCTpaHHbIN 13bIK (@aHrniAckuid 93biK): MpakTuka nepesoaa (English for Specific Purposes:
Translation and Interpreting Practice) @ Moarpynna 2 7= bopoHuH B.H. @ 45-217
m| MNP CDpaHuy3C|<m7| a3blk 7= Koponéea E.H. 945-215
13:35 —15:15 M | [1P | MIHocTpaHHbI 3bIK (@HrniAckuii s3bik): MNpakTuka nepesopa (English for Specific Purposes:
Translation and Interpreting Practice) @ lMoarpynna1 7= bopoHuH B.H. @ 5-119
m| [P Hemeukuit 36k 7= Pyxuukas 3.A. @ 45-219
15:20 — 17:00 M| [1P | MepcnekTnBHbIE HaNpaBieHU MUPOBBIX AAepPHbIX TexHonoruii (Perspective directions of the world’s
nuclear technology) 7= Kyunnos B.M. 9 K-716
17:05 — 17:50 [ | M lMepcnekTuBHbIE HANPaBEHNS MUPOBLIX AAEPHbIX TexHonoruii (Perspective directions of the world’s
nuclear technology) 7= KyunHoe B.M. @ K-716
NATHULA
08:30 —10:05 IM MHocTpaHHbIN A3bIK (HMUIACKURA A3bIK): MexKynbTypHas komMmyHukauus (English for Specific
Purposes: Cross-Cultural Communication) @ Moarpynna 2 7= KyueHko K.B. @ 45-220
10:15 — 11:50 IM WNHOCTpaHHbIN A3bIK (@HTNMACKMIA A3bIK): MexkynbTypHas kommyHukauus (English for Specific
Purposes: Cross-Cultural Communication) @ Moarpynnal 7= Kyuenko K.B. @ 45-220
12:45 —14:20 l\ P \ ®paHuy3ckuid i3blk = Koponéea E.H. 9 45-218
CYBBOTA
08:30 —10:05 | m|[MP]| 4|Mcnanckuii asbik 7 Cunssckuii AA. 9 45-215




